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VY crarTi po3MIsTHYTO BTOPHHHI pe3yIbTAaTHBHI NMPEIUKATH y HIMEUbKid MOBI, IO CKIAaJarOThCS 3
[OBHO3HAYHOTO JIIECIIOBA Ta MPUKMETHHKA. 3aBISKH aHai3y HU3KH HIMEIBKUX TIIYMAauyHHX CJIOBHHKIB Ta
TBOPIB XyJI0XKHBOT JTITEpaTypH 3 iXHIMH HEepeKJIaiaMH BUSIBICHO 315 pe3y/IbTaTHBHUX IPEIUKATIB Ha KIITAJT
leertrinken um totschlagen. Ha 0CHOBI WX MpeIWKATiB BUIUICHO 85 MPUKMETHHUKIB Ta 155 marpumuHmX
JiecIiB, 110 BXOAATH Yy iXHii ckiaja. BeTaHOBIEHO, 1110 OiIbIIICTh MATPHYHUX JTIECITIB HAJIEXKATh /10 KIIaciB
Ii# Ta AisTbHOCTEH 3a Kiacudikartiero 3. Benaepa, piziie — 70 Kiacy Mojiil Ta CTaHiB. Yci Taki aieciioBa
BUKOPHCTOBYIOTECSI SIK Kay3aTHBH, IPH [IbOMY JIifO Ta JOCSATHEHHsI pe3yJIbTaTy KOHTPOJIIOE )KUBHH Cy0 €KT. Y
MPOIIECi JOCITIPKEHHSI 3’ SICOBAHO, 1110 IPHKMETHHUKN MOXYTh yTBOPIOBATH PE3YJIbTAaTHBHI PENKATH TIIBKH
3 TUMU JIi€CIIOBAMH, Y SIKUX BOHH Y IPSIMOMY YU EPEHOCHOMY 3HAQYCHHI MOXKYTb BUpaKaTh “micisicran”.

Knrwouosi crosa: akiOHAIBHICTB, aCIEKTYyalbHICTh, PE3yIbTaTHBHICT, BTOPUHHI Pe3yIbTaTHBHI
NPEINKATH, PE3YIbTaTHBH.

BeTyn. AKIioHaNmbHICTB Ta aCMEKTyalbHICTh i1 HAJIe)KATh A0 TEM, SIKUMHU aKTHBHO
3aiiMarOThCs MOBO3HABIII 3 MOYaTKy XX CTOJITTS. AKTHBHUMU JIOCITITHUKaMU 1i€i chepu
oymu C. O. Arpenns, €. Kommizgep, B. A6param, O. [lans, C.-I. Augepcon, T. YUapreuski,
A. Kontau, M. Kpicpka, K. ®abdpiniyc-I'anzen, C. Pormraitn, E. Jlsiice, P. lltaiinin,
P. Tipodd, M. I. Kambko, C. O. Cokomosa, T. M. Ctpyk, A. 1. ITacnasceka Ta 6arato
iH. Oco0MBe 3alliKaBJICHHS BUKIIMKAIOTh MOBH, Y SIKHX BIJICYTHS TpaMaTHYHa KaTeropis
acnekty. Ilpn BUpakeHHI pi3HUX aKIiOHATHHUX Ta aCIEKTyabHUX 3HAYCHb 0COOIUBO
BEIIMKY POJIb Y TAKUX MOBaX BiJlirpae B3a€Mo/Iisl pi3HOPIBHEBUX MOBHHUX 3aCc001B, a TAKOK
KOHTEKCTY. 3 OIJIsAy Ha LIe aKiOHAJIbHI Ta aCIEKTyalbHi 3HAUYEHHS BapTO PO3IVISIATH
K (PyHKI1OHATBHO-CEMAaHTUYHI (MIKpO)IOJIS, 10 BUCTYMNAIOTh CKJIaJ0BUMU YaCTHHAMU
(YHKIIOHATbHO-CEMAaHTHYHOTO MaKPOIIOS aCIeKTYalbHOCTI. B 1IeHTpi 11b0ro Makpomosst
nepeOyBae 3HAUCHHS MEXKi: 3HAYCHHS TOCATHEHHS MEX1 UM, IPUHANMHI, IparHeHHs 10
Hel 3 olHOTO OOKy, Ta HEHTpajbHE BIAHOIICHHS JI0 MEXKI SK Takoi — 3 iHIIOTO OOKY.
[HmIMME coBaMu, MakpoIloyie acCeKTYadbHOCTI CKIAA€ETHCS 3 ABOX (PyHKIIOHATHHO-
CEMaHTHUYHHUX ITOJIIB — IPAHUYHOCTI Ta HerpaHUYHOCTI [iii. [Ipn boMy pe3yJIbTaTUBHICTh
JIi1 BXOJMTH K MiKporoje y QyHKIIOHATbHO-CEMAaHTHYHE MOJIe TPAaHUYHOCTI Jil Ta
OXOILTIOE 3HAUCHHS JOCIATHEHHS a00 HACTaHHS Pe3yNbTaTy 3aBIsKH MPOLECY UH [ii, 0
Oynu MpOBEICHI paHiIe.
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AKTyanbHICTb I1i€1 PO3BIIKH 3yMOBIICHA BaXJIMBUM MiCIIeM, sIKE 3aliMarOTh BTOPHHHI
pe3yJIBTaTHBHI MPEeIUKaTH Y (QYHKIIOHATLHO-CEMAHTUYHOMY MIKPOIIOJi PEe3yJIbTaTUBHOCTI
Jii y HIMEIbKiil MOBi. MeTa cTaTTi — BU3HAUUTH NPUHIUITA T4 YMOBH, 32 SIKHMHU yTBOpPEHI
BTOPUHHI Pe3yJITATUBHI TPEJUKATH, TA BUSBUTH MaTPUUHI JTI€CITIOBA 1 TPUKMETHUKH, SKI
BUKOPUCTOBYIOTB JIJISI iXHBOI MOOYAOBH y HIMEIIBKIl MOBI.

AHaJi3 ocTaHHIX J0c/iKeHb i myOaikauiil. PesynsraTuBHi mpeanKaTy Ta pe3yJbTaTuBHI
KOHCTPYKLIi y PI3HUX MOBaX MPUTATAIOTh YBary JOCIiAHUKIB MPOTATOM KUJIbKOX OCTaHHIX
JECATUNIT, 30KpeMa 1 y HiMeubkiil MoBi. IIpumipom, IlIt. Mronnep y cBoeMy aHanisi
MOPIBHIOE PE3YJIBTaTUBHI KOHCTPYKIII SIK Ai€CTiBHI KOMIUJIEKCH MOPYY i3 Al€CIOBaMH 3
Ji€CTIBHUMH YacTKaMH y HiMenbkii MoBi [13]. JI. HaHr Tako)x TPOBOAUTE MOPIBHIHHS MiX
PE3yIBTaTUBHUMH IIPEIUKATaAMU Ta TI€CTIBHUMHU YaCTKaMH Y HIMEIIbKii MOBI 1 3BepTa€ yBary
Ha TXHI0O MOP(GOCHHTAKCHYHY Ta CEMaHTH4YHY cXOXicTh [1]. Ha BaxxnuBOCTI po3pi3HEHHS
Pe3yNBTaTUBHUX Ta JCMHMKTUBHUX NPEANKATIB HATOJIOMIYIOTh, 30kpema, C. Pormreiin Ta
1. Poszenrpen [17; 16]. Pe3ynbpraruBHI KOHCTPYKIIIi SK KOMIUIEKCHI TIPEAMKATH JTOCIHIHKYE
H. Hixonaii [14].

Sk 3a3znauvae JI. UaHT, KOKHA Iisl, BUpakeHa Mi€CIOBOM, MOKe OyTH IOB’s3aHa 3
pesyasraroM [2]. [Ipu usomy I [aiinep 3Beprac yBary Ha Te, IO HE BCIM MOBaM BIIACTHBI
pe3yIbTaTUBHI MPUKMETHUKOBI KOHCTPYKLIii. BTOpUHHI pe3ynbTaTUBHI MpeauKaTH, 110
CKJIAJIAFOTHCS 3 TIOBHO3HAYHOTO JIIECIIOBA T MPUKMETHHKA, iICHYIOTb, IIPUMiPOM, B TEPMAaHCHKIX
MOBaX, aJie BIJICYTHI y CJIOB’STHCbKUX MoBax [10].

V nimenpkiid MoBi LLIT. Daiinb po3pi3Hse Ha cCeMaHTHYHOMY PiBHI cila0o JeTepMiHOBaHY Ta
CUJILHO JIETEPMIHOBAHY pe3yIbTaTUBHICTb. [lepiiia BupaskaeThes 3a JOMOMOTOI0 CEMaHTUYHO
ciabIie IeTepMiHOBaHUX JIIECIiB werden Ta machen, SiKi BKa3ylOTh HA TUHAMIYHICTb CUTYaIlil,
a B OCTaHHI CEMaHTUYHO CWJIBHIIIIE IETEPMiHOBaHI JIIECIIOBA HAJIAIOTh TAKOXK 1H(OpMaIliito,
SIKIM YHHOM BHHUKA€E TICBHA HOBA O3HAKA YW CTaH (Hanpuknan, die Blumen kaputt treten) [8,
c. 28]. 1o ronoBHUX (DYHKIIH TaKUX PE3yJIbTaTUBHHUX MPEIUKATIB BIIIHOCITH MOXKIIUBICTh
CUHTAKCHYHOTO CTHCHEHHSI BEJIMKOI KUTBKOCTI ceMaHTHYHOT iHpopMmartii. [Tpeaukaru Takoro
THUITY HaJICKaTh HAacaMIIepea IO PO3MOBHOTO CTIUTIO, 0araTo 3 HUX 3’SBISIOTHCS Y MOBI SIK
ad hoc-ytBopu (Hanpuknan, krank husten, leer pfliicken). Ix BUKOPHCTOBYIOTB TIEpIIOIO
Yeprolo B eKCIPECUBHUX TEKCTaX, Jie IXHE roJI0BHE 3aBIaHHs MOJIArae y NpUBEPHEHH] yBaru
peuuieHTiB [8, c. 13—14].

HeonHo3HayHUM € MUTAaHHS PO CTATyC BTOPUHHUX PE3YNbTATUBHUX MPEIHUKATIB:
YaCTUHY 3 HUX 3apPaX0OBYIOTh JI0 PE3YJILTATy CJIOBOTBOPY, 1HIITY YACTUHY BIIHOCSTH JI0 SIBHILA
CKJIaJICHUX JAi€ciiB [Hanpukian, 4, c. 127]. HatomicTs y HOBiIMX poOOTax Taki MpearKaTH
3apaxoBYIOTh JIO0 JI€CIIB i3 MI€CIIBHUMHU YaCTKAMH Uepe3 IXHE CXOKe (yHKIIOHYBAaHHS
B peYeHHsX [5, c. 257; 3, c¢. 709] abo nmo cuHTakcuuHoro sBuma [9, c. 1114; 11, c. 451].
I'pamatrka Duden Bkasye Takox Ha Te, 110 (hopma i OPSIOK WICHIB JI€CITIBHIX CHHTAKCHUHHX
CIIOJIYYEHb 3 OJJHOTO OOKY Ta CKJIAJICHHX JIIECIIB, 3 THIIOTO, MOXYTh OyTH 1JICHTHYHUMH,
gepes IO 3aBISKH UM O3HaKaM HEe MOXKHA TPOBECTH UITKY MEXY MK ABOMa (opMaMu
BUPaKEHHSI: CIIOBOM Ta CJIIOBOCIONYYCHHSM. BiJIbIl KOPHCHUMH TYT CTAalOTh CHHTAKCHYHI
kputepii. CeMaHTHYHA BIIMIHHICTS BUPAXKAETHCS IIepeycim uepes Haromoc ( frei ‘sprechen
— 2o6opumu be3 wnapeanox, jmdn. freisprechen — oconocumu ko2ocb HeUHHUM). SIKIIO XK
BIJIMIHHOCTEH y Harojoci Ta y 3Haue€HHI HEMAe, BIAMOBIIHA OJJUHUIIST MOXKE BUCTYIIATH 1 SIK
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CJIOBO, 1 SIK CHHTaKCHYHA KOHCTPYKIis (Sie hat mir den Zusammenhang bewusst gemacht/
bewusstgemacht [3, c. 689—690]). OTxe, Taki KOHCTPYKII{ BUCTYNAIOTh JIECIOBOM, SIKIIIO
MIPUKMETHUKOBA Ta Ji€CTiBHA CKIIAJI0BI yTBOPIOIOTH HOBE, EPEBAYKHO MEPEHOCHE, 3HAYCHHS
(wanpuknan, sich tot/kaputtlachen). Ta OCKITbKH 9acTO TSYKKO BU3HAYHUTH, YU YTBOPHIOCH
HOBE 3araJibHe 3HAUCHHs1, 0araro MOAIOHUX MPEAUKATUBIB PO3IIISIAIOTH 1 SIK IPUKMETHHKH,
1 sk miecniBHi yactku [3, ¢. 700; mop. Takox 6, ¢. 337-338], m1o miATBEPKYE TAKOXK aHAII3
CJIIOBHUKIB: [eer essen/ leeressen, blank polieren/ blankpolieren Ta in. [27]. Ockinbku BCi
BTOPUHHI pe3yJbTaTUBHI MPEIUKATH, HE3AJIEKHO BiJl TOTO, Y4 BOHH BiAJIIIOBaHi, 4d Hi,
MOXOJIATH 13 CHHTaKcHCY, ciainom 3a LT, DaitneM 3apaxoByeMo iX ycix A0 KOHCTPYKIIiH [8,
c. 39].

3a rpamaruxoro Duden, pesynasraT y pe3yabTaTUBHUX KOHCTPYKLIAX CIPUYWHCHUH
MPOIIECOM UM JIi€0, SIKi BUpaxkae BimoBigHe miecnoro [3, ¢. 801; &, c. 13, 52]. [Hmumu
CJIOBaMH, Pe3yJIbTaTUBHHN TPEJUKAT OMHCY€E “MiCIsCTaH” 00’€KTa, JIO SIKOTO BiTHOCHUTHCS
MarpuyHe JiecnoBo [1, c. 130; xynpMiHamiiiHa ¢asza y 18, ¢. 251]. Y takux pe3yiasraTHBax
MPUKMETHHKOBI YaCTUHH MTPEIUKATA BiTHOCITHCS 10 TPAMAaTHIHOTO TOIATKA Ai€CTIOBA, TKOMY
BOHM TIAMOPSKOBYIOThCS K IXHIN JOrYHUE miamet [22, ¢. 172]. JliecioBo Ta NPUKMETHHK
MOBHUHHI CEMAaHTHYHO Y3TOKYBATHCS MiXk CO0OI0, OO 3MOTTH YTBOPUTH PE3yJIbTaTHBHY
KOHCTPYKIIIO — JTIECTIOBO MOBHHHE aKTUBYBATH Ti CEMAHTUYHI O3HAKH, 10 i MPUKMETHHUK,
a00 sIKi MOXKYTh IPUHAWMHI BUCTYIATH MPHYMHAME THX O3HAK, SKi MO3HAYAE MPUKMETHHK
[8, c. 53-54]. IIpu boMy BU3HAYANbHY POJIb IPU BUOOPI JOAATKA Biirpae MPUKMETHUK, a
He niecnoBo [16; 1; 20, c. 239-240], Hanpuknaz;

(1) Er trinkt sein Glas leer.

“BiH II’€ CBOIO CKJITHKY TIOPOXHBO/ MOPOXKHS
BiH 710 KiHIIS/ IOBHICTIO BUTIMBAE CBOIO CKIISTHKY.
[“Bin e [mporiec, kinac Jiii] 1 cipuyuuHsIe, MO CKIISTHKA € TIOPOXKHS [CTaH, 110 BUHUK

TTiCITsE 3aBepIeHHs 1ii]“].

Pe3ynpratuBHi npeaukaTd NOTPiOHO BiAPI3HATH BiJ ACNEKTUBHUX Mpeaukaris [18,
¢.241; 16; 1], siKi TaKOX BITHOCATHCS 0 00’ €KTa/ IPSAMOTO JIOAATKA, TPOTE IXHSI 0COOIHUBICTh
MOJISITae y TOMY, IO CTaH, SKUH Mo3Hadae {XHif BTOPUHHUN MPEIUKaT, BIIHOCUTHCS HE J0
KyJIbMiHAmIHHOT (a3, a 10 BCHOTO MPOIIECY, BUPAKEHOTO MATPUIHUM JI€CIOBOM: Sie trinkt
Tee heifs. (“Bona m’e yaii rapsiunm” — [“Bona 1€ 4aii [mporuiec, Kiac JIii], yait € rapsanii
[cTaH, 110 € JIHCHUM BIIPOJIOBK YChOTO Yacy MUTTS 4Yaro]”]). TakuM 4iHOM, 11e peueHHS He
€ pPe3yJIbTATUBHUM, OCKIUTbKH cTaH Tee ist heifs BAHUK HE Ha KIHIIEBIA CTail MUTTA Yaro, a
ICHY€ TIapajieIbHO i OTHOYACHO 13 IIEFO JTi€r0. SIKIO 3aKpEeCIUTH BTOPUHHHN ITpEeIUKar Aeif3,
TO y mepeOiry nii Hidoro He 3MiHUTBCS: Sie trinkt Tee.

Cepen camux pesynbraruBis, 3a . Kaybmann ta [I. Byrnepinix (1998), po3pi3HAIOTH
cuibHi Ta cnadki npenukatu (ILt. ®aiiiab rOBOPUTH TYT PO CUHTAKCUYHO CJIA0K1 Ta CHIIbHI
npenukaru [8, c. 28, 51-52]) [12]; mop. Takox 9, c. 1115]. ¥V cnabkux pe3yiabraruBax
BTOPUHHUH MpENUKaT OMHUCY€E CTaH AIECTIBHOTO 00’ €KTa/ 0JaTKa, 1110 BUHUKAE HAPUKIHII
nii (Hanp., den Tisch blank polieren), HaTOMICTb CUIIbHI pe3yJbTaTHBH OMHUCYIOTh TIEBHUN
CTaH apryMEHTa, 10 MOKJIMBUI TiNBKM y Pe3yiAbTaTUBHIN KOHCTpyKUii (Hamp., die Tasse
leertrinken).



22 OKCAHA CMEPEYUHCHKA
ISSN 0320-2372. IHO3EMHA ®IJIOJIOTI'TA. 2025. Bunyck 138

Sk 6aunMO, BTOPHHHI PE3yAbTATUBHI IPEIUKATH € SIBHUIIECM, SIKC aKTHBHO PO3BHBAETHCS
y HIMEIIbKii MOBI 1 BUMarae monmoOJIeHOT yBark TOCIiTHHUKIB.

MeTonoJiorist 1ocainKeHHs. Y 111l HAYKOBIH pO3BI/IIIi pO3IISIHYTI BTOPHHHI Pe3yJIbTaTHBHI
MIPEANKATH Y HIMEIBKIH MOBI, III0 CKITAIal0ThCS 3 IIOBHO3HAYHOTO JTi€CTIOBA Ta TPUKMETHHKA,
SIK, HATIPUKIIAJ, totschlagen, leertrinken Ta iH. [y aHa13y BUKOPUCTAHI HIMEIIBKI TIyMadH1
cnoBauku: Wahrig Universalworterbuch. Rechtschreibung (2002), DUDEN. Redewendungen.
Waérterbuch der deutschen Idiomatik (2002) Ta Osterreichisches Worterbuch (2009), a Takosx
HaykoBi poOotu (3okpema [14; 15; 7; 19; 1]) ta TBopu Xynoxnboi miteparypu: F. Kafka
“Amerika”, B. Schlink “Der Vorleser” ta L. Deresch “Die Anbetung der Eidechse oder
Wie man Engel vernichtet” i3 3aransaum o6carom 744 ctopiHOK. 3aBASKH BUKOPUCTAHHIO
METOAY CyLiTbHOI BUOIPKH BUSBICHO 315 pe3ynsTaTUBHUX ITpeAnKarTiB (7 3 SKuX 3agikcoBaHi
e y opmi maprununa 1 breitgefichert, hartgefroren, hartgesotten ta in.). Ha ocHOBI
[IUX MPEIUKATIB BUAUICHO 85 MPUKMETHHUKIB Ta 155 MaTpu4yHUX Ji€CIiB, IO BXOASTH B
TXHIHM cKiag. BakauBo 3a3HAYMTH, IO IEH CIIMCOK HE MOJKHA BBA)KaTH ITOBHHUM, OCKUIBKH
PE3yNBTaTHBHI MPEANKATH TaKOTO TUITy BCE MIe MepeOyBaloTh Ha MUIAXY i3 CHHTaKCUCY Y
Mop(doIIorito 1 TOMy JaJIeko He Bei 3 HUX Bxke 3adikcoBaHi y ciioBHUKaAX [9, ¢. 1115; 5, ¢. 257,
8, c. 34]. 3 omamy Ha crienn(hiKy BUKOPHCTAHHS PE3YJIBTATUBIB IIEPEBAKHO B €KCIPECHBHUX
TEKCTaX, Y IPOaHAIi30BaHUX TBOPAX XyIOXKHBOI JITepaTypu BUSIBICHO HEBEIUKY KUTbKICTh
MPUKJIAIB 13 3a3HAYCHUMU PE3yAbTaTUBHUMU IIPpEeAUKaTaMu (22 npukiiaau i3 744 cTopiHOK).
Ilix yac aHamizy MOBHOTO Marepially BUKOPHCTaHI 3arajJbHOHAyKOBI METOIW 1HAYKLIi Ta
Jenykiii. 3a 10MOMOror OMHCOBOTO METOLY MPOBEACHO BH3HAYEHHS, IHTEpIpPETAliio Ta
KJIacU(]iKaIlito BTOpUHHHUX pe3yabTaTUBHUX IIpeAnKaTiB. CTaTUCTUYHUM aHaJIi3 BUKOPHCTAHO
JUIS BCTAaHOBJICHHSI YaCTOTHOCTI BUKOPHUCTAHHS OKPEMHX KJIACiB JECTIB Ta MPUKMETHHUKIB
JUTs TOOY/IOBH BTOPMHHUX PE3yIbTAaTUBHUX MPEANKATIB y HIMEIBKiil MOBI.

Pe3yabTaT qociaigxeHHs Ta ixHe o0rpyHTyBaHHs. [IpoBeneHuii anami3 mokasye
MPAKTHYHO OJTHAKOBY KIJIbKICTh BUSBJICHUX CIIA0KHX 1 CHJIBHUX PE3YJIbTaTHBHHUX MIPEINKATIB
(168 Ta 167 BiANOBITHO). Y CITAOKWX MPEIUKATIB BCI MATPUYHI Ji€CIOBa TIepeXiaHi (Harmp.,
den Tisch blank polieren/ blankpolieren, die Mandeln fein mahlen/ feinmahlen, ein Hemd
glattbiigeln/ glatt biigeln). [1pn 3axpecieHH] IPUKMETHIKOBOI YaCTHHH ITPEANKATA TYT 3HUKAE
TaKOX 1 Pe3yJbTaTUBHUI KOMIIOHEHT 3Ha4eHHs (Sie <...> rieb mich. — Bona <...> Tepina
MeHe., schlag ihn — Owii/ToBun ii):

(2) “Sie <...> rieb mich trocken. > (Schlink, 26)

(3) “<...> mit dem Kopf gegen die Wand, schlag ihn blutig <...> (Deresch, 150).

o cTocyeThest CHIIBHUX MPEANKATIB, TO X MOYKHA MOAUIATH Ha I MeHII rpymn. o
HepIIoi BUOKPEMIICHOI Ty T TPYIIH BiTHOCUMO MPEAUKATH, YHi HeTIePeXiaHi, Y1 BUKOPUCTAHI
3 HEMEPeXiHUM 3HAYCHHSIM, MaTPUYHI JI€CIOBAa CTAIOTh PE3YIbTaTHUBAMH 3aBISIKU
peduekcuBauii (Reflexivierung) (sich frei/ totlaufen, sich krank/ krummlachen, sich satt
horen/ sehen/ reden, sich totarbeiten). Y Takux pe3ynbTaTUBax 3BOPOTHUN 3aiiMEHHUK
BKa3ye Ha Te, 110 MMiJIMET MaTPUYHOTO Ji€CIIOBA Ta ITiIMET BTOPUHHOTO MPEANKATA iICHTUYHI
[8, c. 49]. Jo apyroi rpynu BiIHOCHUMO pe3yJbTaTHBH 3 HENEPeXiTHUMH JI€CIOBaMH, 10
3a3HaJId TPAH3UTHBALlIT (OTPUMAHHS O3HAK MEPEeXiTHUX JII€CITIB) 13 BBEJICHHSIM J0IaTKOBOTO
aprymenTa [2, c. 2]: jmdn./etw. gesundbeten, etw. totschweigen. Jlo 1i€i Tpynu HanexXaTh
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TaKOX Pe3yJIbTaTUBHI MPEIUKATH, YTBOPEHI 32 JJOTIOMOTOIO JIBOX MpoIleciB — pedrekcuBartii
Ta TpaH3uTHBaLii: sich die Kopfe heif reden, sich die Fiife wund laufen. OctanHto Tpymny
YTBOPIOIOTH PE3yJIBTATHBH, MATPUYHI JIECTIOBA SIKUX XO0Y 1 € MEPEX1THUMHU, ITPOTE 3a3HAIOTh
3MiHHM BaJIeHTHUX 3B s13KiB (“Valenz-Umordnung”), a came — iHTerpaIiii HOBOro apryMeHTa
[2, c. 2-3]. Taki pe3ybTaTHBH MarOTh MEPEBAKHO MMEPEHOCHE, (IrypajbHe 3HAUCHHS: einen
Terroristen freipressen ‘depe3 THCK JOOWUTHCH 3BUIbHEHHS , jmdn. gesund-/krankschreiben
‘MMUCHMOBO MIATBEPAUTH 200 HE MiATBEPJAUTH YUIOCH MMOBEPHYTY NpAIE3AaTHICTD , einen
Patienten ruhig stellen ‘3aBIsK1 BUKOPUCTAHHIO MEIMKaMEHTIB 3aCMIOKOITH MallieHTa’ Ta iH.
[Tpu 3akpecieHHi NPUKMETHUKOBOT YACTHHU MTPEAMKATa BYKMBaHHS BUCIIOBIIIOBaHHS CTa€ 00
B3araji HEeMOXKJIMBUM a00 K HaOyBa€e 30BCiM 1HIIIOTO 3HAYECHHS, 5K I1€ MOJKHA T00aunTH y (4)
npukiai (*Nicht dass ich <...> Hanna gestellt hdtte. — *He Te mo0 s <...>nocrasus [ ‘aHHy.):

(4) “Nicht dass ich <...> Hanna blofigestellt hiitte. ” (Schlink, 72).

I3 nanux, HaBeieHux Hrpkde y Ta0muili 1, 4iTko BUIHO, 110 HAWYACTIIIE BUSBIICH] CHITbHI
pe3yabTaTUBU YTBOPEHI 32 JOIIOMOTI'O0 3MiHU BaJICHTHHX 3B’ SI3KIB y MePEXiTHUX MaTPUUHUX
niecniB (48,5%). Tpoxu MeHIIA KUTBKICTh CUJIBHUX PE3yJAbTaTUBHUX MPEIUKATIB YTBOPEHA
BHACIiI0K peduiekcuBarliii, TOOTO 10aBaHHs 3BOPOTHOTO 3aiiMeHHuKa (33%). | HaiimeHe
BUSIBIICHO CHJIBHUX PE3YyNIbTAaTHBIB, MAaTPUUHI JI€ECTIOBA SKUX 3a3HAJIN TPAH3UTHBAILI1, 00 K
TpaH3UTHBALli Ta peduiekcuBarii onHoyacHo (6au3pko 18,5%).

Tabnuys 1
KiabkicHi aaHi moao cnocody yrBopeHHs
CWJILHHX Pe3yJbTaTUBHUX NPeANKATIB y HiMelbKiii MOBI
KiabkicTb
Ne CuibHi pe3y1bTaTHBH, YTBOPEHI 32 101I0MOI010: BHSIBJICHUX %
NPUKJIA/IIB

1. | pednexcusariii, Hamp.,
sich kaputtlachen, sich sattreden, sich totweinen, sich 55 33
miide stehen, sich gesund schlafen

2. | Tpan3uTHBalii (200 K TpaH3UTHBALII Ta pedekcuBarii),
Harp., sich (die Kopfe) heifireden, jmdn. besoffen 31 18,5
quatschen, jmdn. totschreien, jmdn. volllabern

3. |3MiHM BaJICHTHHX 3B’S3KiB, Hatp., (einen Radler)

totfahren, (den Angeklagten) freisprechen, (die Ohren) 81 48,5
vollblasen, (den Teppich) kleinkriegen
Yeboro: 167 100 %

[TpoBeneHuit aHai3 TaKOXK MOKA3ye, MO OIBIIICTh, MATPUYHUX JIECTIB HAJICKATH 10
KJIaciB il Ta AisUTbHOCTEH 3a Kiacudikamniero 3. Bermiepa [21] (73% Ta 21% BignosigHO),
pinme — mo kiacy mofii ta craniB (5% 1 1% Bij ycixX BHAUICHUX MaTPUYHUX JI€CTIB
BiJINOB1/IHO). YC1 MAaTPUYHIi A1€CII0BAa BUKOPUCTOBYIOTHCS K Kay3aTUBH, J1I0 Ta JOCATHEHHS
pe3yabTaTy KOHTPOIIOE *KUBUii cy0’ekT. I1pu 1iboMy OUIBIIICTD Ti€CTIB BUPAXKAIOTh (PI3HUHY
AKTUBHICTbH JIFOJIMHU, HATIPUKIIAA: polieren, reiben, putzen, schleifen, klopfen ta in. Cepen
KJIacy cTaHiB (Hamp., drgern sich, schweigen, stehen) Ta noniit (bekommen, kriegen)
BiZIOYBa€ETHCS MIOCHh HA 3pa30K 3MIIIICHHS — BOHU HA0YBAKOTh 3HAYCHHS MTPOIIECYaTbHOCTI: Sich
krank/ tot/ schwarz/ scheckig drgern, totschweigen, sich miide stehen, frei/ kleinbekommen,
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kaputt/ klein/ tot/ klarkriegen Ta iH. BapTo Tako 3a3Ha4MTH, 110 CKIAJOBUMH YaCTHHAMU
BTOPUHHHUX PE3YJIBTATHBHUX IPEAUKATIB BHCTYIAIOTh HacamIiiepe] 0a30Bi Ji€cioBa,
npedikcoBaHi Ai€CIIOBa 3yCTPIYAKOTHCS TOCUTH pifko (Hamp., etw. klein bekommen, etw.
glatt verriihren). 1le MOXHa TOSCHUTH 3/IaTHICTIO JTIECTIBHUX Npe(diKCiB caMUM Ha/1aBaTH
JECITOBY pPe3ylIbTaTUBHOI CEMAaHTUKHU (HaIp., sich die Sohlen wund laufen/ ablaufen; sich
die Augen rot weinen/ ausweinen).

Ilo cTocyeThCcsi MPUKMETHUKIB, SIKi BXOISTh Y CKIIa] PE3yJIbTaTUBIB, TO KOXKCH
MPUKMETHUK MOXKE YTBOPIOBATH PE3yJIBTATUBHUIN MPEIUKAT TUTBKU 3 THMHU JIECTOBAMH, Y
SKHX BiH Y IPSIMOMY YH IIEPEHOCHOMY 3HA4YCHHI MOXe BUpaxaTH “micisictan’ (¥imdn./etw.
armtreten, *sich trockensehen i1.1). [Ipn IboMy HAETHCS IEPEBAYKHO PO MPOCTI MPUKMETHUKH
(namp., miide, blank, trocken, krank) [nop. 8, c. 40—41]. BUHATKH CTaHOBISATH KOHCTPYKITi1
13 TIOJIBIHHMMH TIpeMKAaTHBAMHU (YChOTO 3HAMIIEHO 9 TaKMX MPEAMKATUBIB), K1 CIYTYIOTh
OipIIii 1HGOPMATUBHOCTI BIMOBIIHUX KOHCTPYKIIH Ta MOCHIIOKTH PE3yJIbTATUBHE
3Ha4YeHHs (Harp., sich griin und blau drgern, jmdn. griin und gelb schlagen, jmdn. braun und
blau hauen, sich dumm und ddmlich zahlen). Y 1ocuTh He3HAYHIN KIIBKOCTI 3y CTPIYAIOTHCS
TakoX MOP(OJIOTIYHO CKJIaJIeHI MPUKMETHUKH (HaMp., wdsserig, windelweich, anheischig,
fusselig, kringelig, schimmelig).

BucnoBku. O1xe, MpoBeIeHUI aHai3 BKa3ye Ha Bce OUIbLIY TEHICHLIIO B HIMELIbKiil MOBi
J10 TOOYI0BU BTOPHHHKX PE3YJIbTATUBHUX MIPEIAUKATIB, 0 CKIAJAIOTHCS 3 IPUKMETHUKA Ta
Kay3aTHUBHO BXXHTOTO JIi€cioBa (Hanp., leertrinken, sich kaputtlachen), 3 MeTOI0 CHHTAKCHYHOTO
CTHUCHEHHS BEJIMKOI KinbKocTi iH(opmariii. Cepen Takux pe3ysIbTaTHBIB MOTPIOHO PO3PI3HATH
cnabKi Ta CHJIBHI IpeAuKaTH. SIKIo ciabki pe3ylbTaTuBU ONMUCYIOTH CTaH JI€CIIBHOTO
JIO/IaTKa, 110 BUHUKAE HAPUKIHII 11T (Hanpuknan, den Tisch blank polieren), To CHITbHI — CTaH
apryMeHTa, SIKM MOXKJIMBUH TUTLKHU B pe3yJBTaTHBHINA KOHCTPYKIIT (Hamp., jmdn. gesundbeten).
BusiBneHo, mo OUTBIIICTh CHIIBHUX PE3YJIBTATUBHUX MPEIUKATIB YTBOPCHA 3aBISKH 3MiHI
BAJICHTHHUX 3B’S3KIB y MEPEXiTHUX MaTPUYHHX JI€CTiB a00 X 3aBASKH pedieKcuBariii
HETEPEeXIHAX JI€CIiB. Piire crocrepiraeThCst Mpolec TPaH3UTUBALlT YA TPAH3UTHBAIT
y MOETHAHHI 3 peIICKCUBAIII€I0 MATPUYHUX HEMEPEXIIHUX JIECIIB 1)1 TOOYI0BH CHILHUX
pe3yabraruBiB. CTaTHCTUYHUIA aHAIi3 BUSBICHHX BTOPHHHUX PE3YJIbTATUBHUX IPEIUKATIB
[OKa3y€e TaKoX, 110 OibINICTh MAaTPUYHUX JIECIIB TAaKUX PE3YJIbTATUBIB BIAHOCATHCA 10
KJIACiB /it a00 nisuibHOCTEH. [ToOAMHOKI MaTpUYHI JIIECIIOBA, IO HAJICKATH JI0 KJIACiB IMOJIiH
Ta CTaHiB, HA0yBAaIOTh MPOLECYATbHOTr0 3HaUeHHA. OTpUMaHi pe3yabTaTH JOCIiIKEHHS
MIOKAa3yIOTh, 1[0 JJIsI TOOYIOBH BTOPHHHUX PE3YAbTaTUBHUX MPEAUKATIB Y HIMEIbKIH MOBI
BHUKOPHCTOBYIOTh IEPEBAXKHO MPOCTI IPUKMETHHUKH, MOP(OIOTIUHO CKIAJICHI TPUKMCTHUKH
a0 MofBiHHI MPETUKATHBH 3yCTPIYAIOTHCSI HATOMICTD JOCHUTD PiIKO.

OTxe, MOKHA CTBEPJUKYBATH, IO 3aBISKU YiTKIH pe3yJNbTaTHBHIA CEMaHTHII, SKY
BHPAXKAIOTh BTOPUHHI PE3yJIBTATUBHI MTPEMKATH, BKa3yIOUH Ha JIit0 Ta “TiCIsICTaH”, iX BAPTO
BIJTHECTH JI0 IPHUSAEPHOT 30HN (DYHKIIIOHATIBHO-CEMAHTHYHOTO MIKPOTIOJISI PE3yJIbTATHBHOCTI
Ji1 y HIMEIIbKii MOBI.
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The article deals with secondary resultative predicates in German consisting of a full-fledged verb and
an adjective. Through the analysis of a number of German explanatory dictionaries and works of fiction
with their translations, 315 resultative predicates such as leertrinken or totschlagen were identified. On the
basis of these predicates, 85 adjectives and 155 matrix verbs were identified. Following other researchers,
we distinguish between weak and strong resultative predicates. While weak resultatives describe the state
of the verbal complement that occurs at the end of an action, strong resultatives indicate the state of the
argument, which is possible only in a resultative construction. Based on the principles of construction, strong
resultatives can be divided into three smaller subgroups. The vast majority of strong resultative predicates are
formed by changing the valency bonds in their transitive matrix verbs, while fewer resultatives are formed
by reflexivisation of intransitive verbs. Much less frequently, the process of transitivisation or transitivisation
in combination with reflexivisation of matrix intransitive verbs is observed for the construction of strong
resultatives. It is established that most of the matrix verbs belong to the classes of actions and activities
according to Z. Vendler’s classification, and less often to the classes of events and states. All such verbs are
used as causatives, with the action and the achievement of the result being controlled by a living subject. The
analysis shows that most verbs express human physical activity. In the course of the study, it was also found
that adjectives can form resultative predicates only with those verbs in which they can express ‘post-state’
in a direct or figurative sense of meaning. Thanks to the clear resultative semantics expressed by secondary
resultative predicates, indicating action and ‘after-state’, they should be attributed to the near-core zone of
the functional-semantic microfield of action resultativity in German.

Key words: actionality, aspectuality, resultativity, secondary resultative predicates, resultatives.



